




EV Charging Station NS EVC200300200

Plage de tension d’entrée (VCA) 170 - 265 VCA

Courant de charge nominal 32A/phase

Puissance nominale 22kW

Plage de courant de sortie 6 à 32A

Normes WiFi 802.11 b/g/n (2,4GHz uniquement)

Autoconsommation 15mA à 230V

Courant max. configurable 10 à 32A

Courant min. configurable de 6 A à 1 A en dessous de la valeur max.

Type de connecteurType de connecteur IEC 62196 Type2

GÉNÉRAL

Moyens de déconnexion Disjoncteur externe (40A recommandé)

Calculateur de prix/kWh configurable (EUR) Configuration par défaut: 0,13 (réglable)

Type de contrôleType de contrôle
Page web, dispositif GX sur Modbus TCP,

VictronConnect via Bluetooth

Anneau lumineux 55effets lumineux configurables disponibles

Protection Un RCD externe est nécessaire

Température de fonctionnementTempérature de fonctionnement -25°C à +50°C

Température de stockageTempérature de stockage -40°C à +80°C

Humidité 95 %, sans condensation

Communication de données Modbus TCP sur WiFi, Bluetooth

BOÎTIER

Couleur du boîtier
Bleu clair (RAL 5012), Noir trafic (RAL 9017),

Blanc trafic (RAL 9016)

Bornes de puissance 6-10mm�/AWG10-8

Indice de protection IP44

Ventilation Non requise

Poids 3 kg

Dimensions (h x l x p) 372 x 292 x 122 mm

NORMES

Sécurité

CEI 61851-1, CEI 61851-22
Détection de contact de relais soudé

Détection de conducteur de protection manquant
Détection de mise à la terre manquante

Détection de panneau de commande court-circuité

  
Station d nce
La EV ChargingStation NS (station de charge pour véhicule électrique NS) a des capacités triphasées et monophasées.Elle fournit un maximum 
de 22kW CA en mode triphasé ou 7,3kW en mode monophasé. Elle est livrée avec une façade bleue. Une façade noire ou blanche peutêtre 
achetée séparément.

Commun i
WiFi: 802.11 b/g/n pour la configuration, la surveillance et le contrôle.Le module WiFi interne peut être configuré en mode Point d’accès ou en 
mode Station pour la configuration initiale et la surveillance.

Fonction t
Bénéficiez d’un contrôle total et d’une vue d’ensemble de tous les paramètres de fonctionnement et des statistiques de session en un coup 
d’œil.

Anneau our une visua f
Anneau lumineux RVB entièrement programmable autour du port de charge permettant de déterminer rapidement l’état du dispositif. Celui-ci 
peut être programmé à partir de l’interface web intégrée pour afficher différents effets lumineux en fonction de l’état actuel (déconnecté, en 
charge, chargé, etc.).

Trois mo
1.

de
Il

de

2.

orsque

Contrôlez et surveillez la EV Charging Station NS à partir de l’écran tactile d’un dispositif GX, de la console à distance etdu portail VRM. Le portail 
VRM offre également des rapports en temps réel etpersonnalisés pour des périodes configurables.

EV Charging Station NS- Avvvvvant

EV Charging Station NS

Façade no uuuuuut) ou

Application VictronConneccccccct

EV CHARGER NS
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Le GlobalLink 520 connecte votre système Victron à distance, ou des produits individuels, à VRM, notre portail en ligne Victron Victron 
Remote Management. Par le biais de ce portail, vous pouvez surveiller le fonctionnement actuel et historique du système - comme la comme la 
tension de la batterie et son état de charge - de n’importe où dans le monde. L’utilisation du portail VRM est gratuite.

La carte SIM préinstallée et prépayée est unique : le GlobalLink est livré avec 5 ans de connectivité 4G LTE-M. Il n’est pas nécessaire 
d’acheter et de gérer des cartes SIM.

Fonctions
• Prise en charge des appareils Smart1) et de VE.Direct : Connectez jusqu’à 10 produits intelligents (Smart) Victron 

via BLE et deux dispositifs VE.Direct câblés. 

• Surveillance VRM : Supervisez l’état de charge des batteries, la consommation d’énergie, la production d’énergie 
provenant de votre système PV, du générateur ou du réseau, ou vérifiez les relevés de température. Suivez les 
alertes et effectuez des contrôles de diagnostic. 

• Prise en charge de RuuviTag : Ces capteurs se connectent via BLE et peuvent être facilement configurés via 
VictronConnect. Toutes les données comme la température, l’humidité et la pression atmosphérique seront 
directement disponibles dans le portail VRM.

• Prise en charge des cartes SIM personnalisées.

• Simplicité de configuration et de montage : Le GlobalLink 520 peut être monté au mur. La fonction Bluetooth 
permet une connexion rapide et une configuration facile avec notre application VictronConnect.

1) Consultez le manuel du GlobalLink 520 pour connaître les produits Victron pris en charge qui peuvent être connectés via Bluetooth.

nk 520

A s inclus
avec le GlobalLink 520

e
(

Ant -
M à

(ANT100200100)

GlobalLink 520 ASS030543020

Tension d’alimentationTension d’alimentation 8 – 70 VCC

Consommation électrique avec Bluetooth 
activé (désactivé)

Moyenne avec relais 
ouvert

Moyenne avec relais fermé

12 V 50 mA (20 mA) 64 mA (40 mA)
24 V 26 mA (10 mA) 34 mA (20 mA)
48 V 14 mA (5 mA) 19 mA (10 mA)

Montage Mur 

Connectivité des entrées

Ports VE.Direct (toujours isolés) 2

Prise en charge de RuuviTag Oui

Instant Readout (Lecture instantanée)
via Bluetooth

Oui 
(connectez jusqu’à 10 appareils Smart supplémentaires via BLE)

Entrées numériques 2

Relais
1 x NO/NC

DC jusqu’à 30 VDC: 2 A
AC: 0.5A, 125 VAC

Connectivité des sorties

Bluetooth Oui

WiFi Non

Cellulaire

CAT M1 (LTE-M)
17 bandes prises en charge de 699 MHz à 2 690 MHz (compatibilité 

mondiale totale)
Les bandes prises en charge sont actuellement : 1, 2, 3, 4, 5, 8, 12, 13, 14, 

17, 18, 19, 20, 25, 26, 28, 66

Dimensions

Dimensions extérieures (h x l x p) 123 x 67 x 23 mm

Plage de température de fonctionnement De -20 à +50 °C

Autre

Antenne Interne et connecteur SMA pour antenne externe en option

Carte SIM incluse en usine Carte SIM de données prépayée 1NCE avec 5 ans de connectivité

Prise en charge de carte SIM personnalisée Oui

Antenne extérieure LTE-M SMA-M en option

Antenne extérieure à 
montage mural 3 mètres ANT100200100

Antenne palet 
extérieure 3 mètres ANT100200200

Remarques
1. Pour des informations plus détaillées sur le GlobalLink 520, consultez la page produit, le manuel et les pages de 

notre communauté : 
https://www.victronenergy.fr/panel-systems-remote-monitoring/globallink-520
https://www.victronenergy.com/media/pg/GlobalLink_520/fr/index-fr.html
https://community.victronenergy.com/topics/65904/globallink.html

GLOBALLINK 520
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VM-3P75CT REL200300100
TENSION D’ENTRÉE

Connexion de tension Directe
Plage de tension d'entrée L-N 85 à 265 VAC
Plage de tension d'entrée L-L 150 à 460 VAC
Fréquence 50/60 Hz

COURANT D’ENTRÉE

Connexion de courant
Via des transformateurs de courant (inclus - longueur de fil 

640 mm)
Courant nominal 75 A

COMMUNICATION
Port de communication VE.Can Deux connecteurs RJ45 (terminateurs VE.Can inclus)
Port de communication Ethernet Un connecteur RJ45, Modbus UDP
Taux de rafraîchissement 100 ms

ALIMENTATION
Type Auto-alimentation par L1-N
Consommation 1,45 W/3,1 VA
Fréquence 50/60 Hz

BOÎTIER
Matériau et couleur Polycarbonate, bleu (RAL 5012)
Connexion de tension Bornes à vis 0,25 - 1,5 mm2 (24 - 16 AWG)
Connexion du transformateur de courant Bornes à vis enfichables (incluses)
Indice de protection IP20
Poids 370 g (emballage inclus)
Dimensions (h x l x p) 90 x 71 x 59 mm (3,5 x 2,8 x 2,3 pouces)

CONDITIONS D’EXPLOITATION
Utilisation en intérieur/extérieur Intérieur seulement
Température de fonctionnement De -10 à 55 °C
Température de stockage De -20 à 70 °C
Humidité relative < 90 % sans condensation
Altitude 2000 m (6562 pi)
Fluctuations de la tension d’alimentation ±0,1 Un
Catégorie de surtension Cat. III
Niveau de pollution 2

NORMES
Sécurité EN-IEC 61010-1

VM-3P75CT
Compteur d’énergie triphasé

CCoommpptteeuurr dd’’éénneerrggiiee ttrriipphhaasséé aavveecc ppoorrttss ddee ccoommmmuunniiccaattiioonn EEtthheerrnneett eett VVEE..CCaann 
Le compteur d’énergie Energy Meter VM-3P75CT de Victron est un appareil standard pour mesurer la puissance et l’énergie des 
applications mono, bi et triphasées, par exemple au niveau du boîtier de distribution, ou pour mesurer la sortie d’un 
convertisseur photovoltaïque, d’un groupe électrogène CA ou la sortie d’un convertisseur et d’un convertisseur/chargeur.

TTaauuxx ddee rraaffrraaîîcchhiisssseemmeenntt éélleevvéé 
Calculant les valeurs de puissance efficace pour chaque phase, le compteur d’énergie les transmet à un rythme élevé via VE.Can 
ou Ethernet, ce qui permet d’obtenir des mesures plus précises de la consommation d’énergie, de l’importation et de l’injection 
dans le réseau, par exemple, dans un système ESS.

LLee VVMM--33PP7755CCTT ssiimmpplliiffiiee ll’’iinnssttaallllaattiioonn 
Conçu pour une intégration facile, le compteur d’énergie fonctionne dès sa sortie de la boîte (Plug & Play) comme compteur de
réseau pour la plupart des systèmes. La configuration (via VictronConnect) n’est nécessaire que pour changer le rôle (compteur 
réseau, convertisseur PV, groupe électrogène CA ou compteur de charge CA) et pour configurer manuellement l’adresse IP au 
lieu de la configuration par défaut, DHCP.

SSuurrvveeiillllaannccee àà ddiissttaannccee ddeeppuuiiss nn’’iimmppoorrttee ooùù 
Ses données seront affichées dans l’application VictronConnect, sur un dispositif GX tel que le Cerbo GX ou l’Ekrano GX et notre 
portail VRM.

IInnssttaallllaattiioonn ssaannss eeffffoorrtt aavveecc lleess ttrraannssffoorrmmaatteeuurrss ddee ccoouurraanntt ddee ttyyppee eenncclliiqquueettaabbllee.. 
Le VM-3P75CT utilise des transformateurs de courant à pince pour mesurer le courant avec précision, sans avoir à modifier le 
câblage d’une installation existante.

MMéétthhooddee dd’’eennrreeggiissttrreemmeenntt ddee ll’’éénneerrggiiee ccoonnffiigguurraabbllee 
Le VM-3P75CT offre une méthode d’enregistrement de l’énergie configurable, permettant de choisir entre l’enregistrement 
vectoriel, arithmétique ou absolu. Cette flexibilité lui permet de répondre à diverses exigences régionales.

SSuurrvveeiillllaannccee ccoommppllèèttee ddeess ppaarraammèèttrreess éélleeccttrriiqquueess 
Surveillance des tensions de ligne à neutre, de ligne à ligne et de terre, ainsi que des courants de neutre et de ligne.

SSoorrttiiee dd’’iimmppuullssiioonnss LLEEDD 
Le voyant d’état peut être configuré comme signal d’impulsion d’énergie pour permettre un diagnostic visuel en un coup d’œil.

VM-3P75CT

Transformateurs de courant

  

Terminateurs
RJ45 VE.Can

  

Accessoires inclus :
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tégrés
SuperPack sont très faciles à installer, et ne requièrent aucun élément supplémentaire.

L'interrupteur interne permettra de déconnecter la batterie en cas de décharge excessive, de surcharge, ou de température trop basse ou trop élevée.

ciables
Une batterie au plomb tombera en panne prématurément à cause de la sulfatation :

Si elle fonctionne en mode déficitaire pendant de longues périodes (c'est à dire que la batterie est rarement ou jamais entièrement chargée).
• Si elle est laissée partiellement chargée, ou pire, entièrement déchargée.

Il n'est pas nécessaire de charger complètement une batterie au lithium-ion. La durée de vie s'améliore même légèrement en cas de charge partielle au lieu d'une charge 
complète. Il s'agit de l'un des avantages majeurs de la batterie au lithium-ion par rapport à la batterie au plomb.

Les batteries Lithium SuperPack couperont le courant de charge ou de décharge lorsque les capacités maximales seront dépassées.

Dans le cas de nombreuses applications (en particulier les applications solaires hors réseau), l'efficience énergétique peut être d'une importance cruciale.
L'efficacité énergétique aller-retour – décharge de 100 % à 0 % et retour à 100 % chargée – d'une batterie au plomb moyenne est de 80 %.
L'efficacité énergétique aller-retour d'une batterie au lithium-ion est de 92 %.
Le processus de charge des batteries au plomb devient particulièrement inefficace quand l'état de charge a atteint 80 %, donnant des efficacités de 50 % ou même moins 
dans le cas des systèmes solaires quand plusieurs jours d'énergie de réserve sont nécessaires (batterie fonctionnant avec un état de charge de 70 % à 100 %).
En revanche, une batterie au lithium-ion atteindra 90 % d'efficacité même dans des conditions de décharge légère.

Connexion e possible
Les batteries peuvent être raccordées en parallèle. Le raccordement en série n'est pas autorisé.
À n'utiliser qu'en position verticale.

Lithium SuperPack 12,8/20 12,8/60
12,8/100
Courant 

élevé
12,8/200 25,6/50

Composition chimique LiFePO4

Tension Tension nominale 12,8 V 25,6 V

Capacité nominale à 25 ºC 20 Ah 60 Ah 100 Ah 200 Ah 50 Ah

Capacité nominale à 0 ºC 16 Ah 48 Ah 80 Ah 160 Ah 40 Ah

Énergie nominale à 25 ºC 256 Wh 768 Wh
1 280 W

h
2560 Wh 1 280 Wh

Nombre de cycles à 80 % DoD et 
25 ºC

2 500 cycles

Perte de capacité (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %

Perte d’énergie (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %

Rendement aller-retour 92 %

CHARGE et DÉCHARGE

Courant de décharge cont. max. (1) 30 A 30 A 100 A 70 A 50 A
Courant de décharge de crête 
(10 s)

80 A 80 A 150 A 100 A 100 A

Fin de tension de décharge 10 V 20 V

Tension de charge, absorption Tension de charge, absorption (2) 14,2 V – 14,4 V 28,4 V – 28,8 V

Tension de charge, FloatTension de charge, Float 13,5 V 27 V

Courant de charge cont. max. 15 A 30 A 100 A 70 A 50 A

CONDITIONS D’EXPLOITATION

Configuration en parallèle Oui, illimitée

Configuration en série Non

Température de fonctionnementTempérature de fonctionnement Décharge : -20 ºC à +50 ºC    Charge : +0 °C à +45 °C (3)

Température de stockageTempérature de stockage -40 °C à +65 °C
Durée de stockage max. si 
entièrement chargée

1 an ≤ 25 ºC        3 mois ≤ 40 ºC

Humidité (sans condensation) Max. 95%

Indice de protection IP 43

MONTAGE

Peut être placé sur le côté Oui (4, 5) Oui (4) Oui (4) Oui (4, 6) Oui (4)

AUTRE

Alimentation (inserts filetés) M5 M6 M8 M8 M8

Dimensions (h x l x p) mm
167 x 181

x 77
213 x 229

x 138
220 x 330

x 172
208 x 520

x 269
220 x 330

x 172
Poids 3,5 kg 9,5 kg 14 kg 21 kg 14 kg
1. La batterie peut se déconnecter lorsqu’un consommateur ayant une capacité d’entrée élevée est raccordé, comme un convertisseur. La 

batterie réessayera cependant et se reconnectera après environ 10 secondes.
2. La période d’absorption ne devrait pas dépasser 4 h. Une période d’absorption plus longue peut réduire sensiblement la durée de vie de la 

batterie.
3. Numéro de série HQ2040 et plus récent : la charge est automatiquement bloquée lorsque la température de la cellule descend en dessous 

de 0 ±3 °C. La charge est à nouveau acceptée lorsque la température dépasse 3 ±3 °C. La décharge est automatiquement bloquée lorsque la 
température de la cellule est inférieure à -20 ±3 °C. Cette protection se réinitialise lorsque la température dépasse -15 ±3 °C.

4. La batterie peut être montée à la verticale ou sur le côté (sauf pour les exceptions 5) et 6)), mais pas avec les bornes orientées vers le bas.
5. Ne placez pas la batterie sur le côté où se trouve la borne négative – voir l’image à gauche.
6. Ne posez pas la batterie sur son long côté avec la borne positive en bas – voir l’image à gauche.

12,8/20 (BAT512020705) (4)

12,8/ 12120705) (5)

12,8 V & 25,6 V LITHIUM SUPERPACK BAT TERIES



Les batteries Lithium Battery Smart de Victron Energy sont des batteries lithium-fer-phosphate (LiFePO4) et sont disponibles en version 12,8 V 
ou 25,6 V dans différentes capacités. Elles peuvent être raccordées en série, en parallèle et en série/parallèle, ce qui permet de construire un 
parc de batteries pour des tensions de système de 12, 24 et 48 V. Le nombre maximum de batteries dans un système est de 20, ce qui donne un 
stockage d’énergie maximum de 84 kWh dans un système 12 V et jusqu’à 102 kWh dans un système 24 V1) et 48 V1).

Une seule cellule LFP a une tension nominale de 3,2 V.  Une batterie de 12,8 V est composée de 4 cellules raccordées en série, et une batterie de 
25,6 V est composée de 8 cellules raccordées en série.

Po s lithium-fer-phosphate ?
Rob
Une batterie au plomb tombera en panne prématurément à cause de la sulfatation :

Si elle fonctionne en mode déficitaire pendant de longues périodes (c’est à dire que la batterie est rarement ou jamais 
entièrement chargée).

• Si elle est laissée partiellement chargée, ou pire, entièrement déchargée (pour des yachts ou mobile-homes au cours de l’hiver).

Une batterie LFP :
• Ne nécessite pas d’être entièrement chargée. La durée de vie s’améliore même légèrement en cas de charge partielle au lieu d’une 

charge complète. Cela représente un avantage majeur de la batterie LFP par rapport à la batterie au plomb.
• Ces batteries présentent d’autres avantages tels qu’une large plage de température d’exploitation, une performance excellente

d’accomplissement de cycle, une résistance interne faible et une efficacité élevée (voir ci-dessous).

Une batterie LFP est donc la chimie de premier choix pour des applications exigeantes

Effffffffff iciente
• Dans le cas de nombreuses applications (en particulier les applications autonomes solaires et/ou éoliennes), l’efficience 

énergétique peut être d’une importance cruciale.
• L’efficacité énergétique aller-retour – décharge de 100 % à 0 % et retour à 100 % pleine charge – d’une batterie au plomb 

moyenne est de 80 %.
• L’efficacité énergétique aller-retour d’une batterie LFP est de 92 %.
• Le processus de charge des batteries au plomb devient particulièrement inefficace quand l’état de charge a atteint 80 %, donnant 

des efficacités de 50 % ou même moins dans le cas des systèmes solaires quand plusieurs jours d’énergie de réserve est nécessaire 
(batterie fonctionnant avec un état de charge de 70 % à 100 %).

• En revanche, une batterie LFP atteindra 90 % d’efficacité dans des conditions de décharge légère.

Taille et poids
• 70 % de gain de place.
• 70 % de gain de poids.

Prix élevé ?
• Les batteries LFP sont très chères par rapport aux batteries au plomb. Mais pour les applications exigeantes, le coût élevé initial 

sera plus que compensé par une durée de vie prolongée, une fiabilité supérieure et une efficacité excellente.

Bluetooth
• La fonction Bluetooth permet de surveiller la tension des cellules, la température et l’état des alarmes.
• Lecture instantanée : L’application VictronConnect peut afficher les données les plus importantes sur la page Liste des appareils 

sans qu’il soit nécessaire de se connecter au produit.
Très utile pour localiser un problème (potentiel), tel qu’un déséquilibre des cellules.

Six esure
modèles différents de BMS adaptés à diverses applications et pouvant être utilisés avec la batterie Lithium Battery Smart. 

guide de conception du système et de sélection du BMS figurant dans le manuel de la batterie fournit une vue d’ensemble et 
explique les différences entre ces modèles et leur utilisation typique.

1) Pour réduire le temps d’équilibrage nécessaire, nous recommandons d’utiliser des batteries en série aussi similaires que possible pour 
l’application. Les systèmes 24 V fonctionnent de manière optimale avec des batteries 24 V. Et les systèmes 48 V fonctionnent de manière 
optimale avec deux batteries 24 V en série. Bien que l’alternative, quatre batteries de 12 V en série, puisse fonctionner, elle nécessitera plus de 
temps d’équilibrage périodique.

Batterie LiFePO4 12,8 V 330 Ah

Application
VictronConnect

BAT TERIES LITHIUM BAT TERY SMART 
12,8 ET 25,6 VOLTS
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Nos batteries LFP sont équipées de fonctions d’équilibrage et de surveillance de cellules. Les câbles d’équilibrage/surveillance de cellules peuvent être raccordés en 
guirlande, et ils doivent être connectés à un système de gestion de batteries (BMS). 

SSyyssttèèmmee ddee ggeessttiioonn ddee bbaatttteerriiee ((BBMMSS)) 
Le BMS :

1. Déclenche une préalarme dès que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 3,1 V (paramètre réglable entre 2,85 et 3,15 V).
2. Déconnecte ou éteint le consommateur chaque fois que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 2,8 V (paramètre réglable entre 2,6 et 2,8 V).
3. Arrête le processus de charge chaque fois que la tension d’une cellule de batterie dépasse 3,75 V ou que la température devient trop élevée ou trop basse.

Référez-vous aux fiches techniques du BMS pour plus de caractéristiques.

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess ddee llaa bbaatttteerriiee 

TENSION ET CAPACITÉ
LFP-

Smart
12,8/50

LFP-
Smart

12,8/100

LFP-
Smart

12,8/160

LFP-
Smart

12,8/180

LFP-
Smart

12,8/200

LFP- Smart 
12,8/330

LFP- Smart 
25,6/100

LFP-
Smart 

25,6/200-a
Tension nominale 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 25,6 V 25,6 V
Capacité nominale à 25 °C* 50 Ah 100 Ah 160 Ah 180 Ah 200 Ah 330 Ah 100 Ah 200 Ah
Capacité nominale à 0 °C* 40 Ah 80 Ah 130 Ah 150 Ah 160 Ah 260 Ah 80 Ah 160 Ah
Capacité nominale à -20 °C* 25 Ah 50 Ah 80 Ah 90 Ah 100 Ah 160 Ah 50 Ah 100 Ah
Énergie nominale à 25 °C* 640 Wh 1280 Wh 2048 Wh 2304 Wh 2560 Wh 4220 Wh 2560 Wh 5120 Wh
Perte de capacité (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %
Perte d’énergie (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %
Rendement aller-retour 92 %
* Courant de décharge ≤ 1C

DURÉE DU CYCLE (capacité ≥ 80 % de la valeur nominale)
Profondeur de décharge (DoD) 80 % 2500 cycles
Profondeur de décharge (DoD) 70 % 3000 cycles
Profondeur de décharge (DoD) 50 % 5000 cycles

DÉCHARGE
Courant de décharge
continu maximal

100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A

Courant de décharge
continu maximal

≤ 50 A ≤ 100 A ≤ 160 A ≤ 180 A ≤ 200 A ≤ 300 A ≤ 100 A ≤ 200 A

Fin de tension de décharge 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 22,4 V 22,4 V
Résistance interne 2 mΩ 0,8 mΩ 0,9 mΩ 0,9 mΩ 0,8 mΩ 0,8 mΩ 1,6 mΩ 1,5 mΩ

CONDITIONS D’EXPLOITATION
Température de fonctionnement Décharge : -20 °C à +50 °C          Charge : 5 à +50 °C
Température de stockage -45 °C à +70 °C
Humidité (sans condensation) Max. 95%
Indice de protection IP 22

CHARGE
Tension de charge Entre 14 V/28 V et 14,4 V/28,8 V (14,2 V/28,4 V recommandés)
Tension Float 13,5 V/27 V
Courant de charge maximal 100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A
Intensité de charge recommandée ≤ 30 A ≤ 50 A ≤ 80 A ≤ 90 A ≤ 100 A ≤ 150 A ≤ 50 A ≤ 100 A

MONTAGE
Peuvent être placés sur le côté Oui2) Oui2) Oui2) Oui2) Oui2) Non3) Oui2) Oui2)

AUTRE
Temps de stockage max. à 25 °C1) 1 an
Connexion BMS Câble mâle + femelle avec connecteur circulaire M8 d’une longueur de 50 cm.
Nombre max. de batteries par BMS 20 (102 kWh par BMS4))
Alimentation (inserts filetés) M8 M8 M8 M8 M8 M10 M8 M8

Dimensions (h x l x p) en mm 199 x 188 
x 147 197 x 321 x 152 237 x 321 x 152 237 x 321 x 152 237 x 321 x 152 265 x 359 x 206 197 x 650 x 163 237 x 650 x 163

Poids 7 kg 14 kg 18 kg 18 kg 20 kg 29 kg 28 kg 39 kg
NORMES

Sécurité
Cellules : UL1973 + 

IEC62619:2017 + UL9540A
Cellules :

IEC62133:2012

Cellules : UL1973 
+ IEC62619:2017 

+ UL9540A
Batterie : 

IEC62619:2017 + 
IEC62620:2014

Cellules : 
UL1642

Cellules : 
UL1973 + 
UL9540A

Cellules : UL1973 
+ IEC62619:2017 

+ UL9540A
Batterie : 

IEC62620:2014

EN 60335-1:2012/AC:2014,  EN-IEC 62368-1: 2020, IEC 61427-1:2013
CEM EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 - EN 55014-1:2017/A11:2020
Automobile ECE R10-6

1) Si entièrement chargée
2) La batterie au lithium peut être montée à la verticale et sur le côté, mais pas avec les bornes de la batterie orientées vers le bas
3) La batterie au lithium 12,8 V/330 Ah ne peut être montée qu’en position verticale.
4)  Jusqu’à 5 BMS peuvent être connectés en parallèle. Pour plus d’informations, voir les notes de version officielles



Les batteries Victron Energy Lithium NG sont des batteries au lithium fer phosphate (LiFePO₄ ou LFP) 
disponibles dans différentes capacités avec des tensions nominales de 12,8 V, 25,6 V et 51,2 V. Elles 
peuvent être raccordées en série, en parallèle ou en série/parallèle, de sorte qu’un parc de batteries peut 
être construit pour des tensions de système de 12 V, 24 V ou 48 V.  Un maximum de 50 batteries peut être 
utilisé lors de la configuration d’un parc avec des batteries de 12 V ou 24 V, tandis qu’un maximum de 
25 batteries peut être utilisé avec des batteries de 48 V. Cela permet une capacité maximale de stockage 
d’énergie de 192 kWh avec des batteries de 12 V, jusqu’à 384 kWh avec des batteries de 24 V et 128 kWh 
avec des batteries de 48 V.

principales :

Les données de la batterie (tension, courant et température de la batterie) sont transmises au BMS et y 
sont évaluées pour calculer l’état de charge, qui peut ensuite être lu via VictronConnect ou un centre de 
communication GX, ou pour créer et émettre des avertissements et des alarmes spécifiques.

Configuration, surveillance et contrôle automatiques via l’application VictronConnect ou un dispositif GX 
et le portail VRM
Tous les paramètres de la batterie sont gérés automatiquement par le BMS. Le BMS détecte 
automatiquement la tension du système et le nombre de batteries en parallèle, en série et en connexion 
série/parallèle. L’utilisation d’un BMS (pour l’heure Lynx Smart BMS NG 500 A/1000 A, d’autres modèles 
suivront) est obligatoire et celui-ci doit être acheté séparément.

La surveillance et le contrôle s’effectuent via VictronConnect (chaque modèle de BMS est équipé de 
Bluetooth), un centre de communication GX ou le portail VRM. Vous pouvez visualiser en temps réel les 
paramètres de la batterie tels que l’état des cellules, la tension des cellules, le courant de la batterie et les 
températures. Le micrologiciel de la batterie est automatiquement mis à jour par le BMS.

Montage facile sur support
Les supports de montage facilitent l’installation et garantissent une protection optimale de la batterie 
contre le glissement et le basculement.

Indice de protection (IP) accru
Les batteries Lithium NG sont étanches à la poussière et peuvent résister à des jets d’eau à basse pression, 
ce qui les rend adaptées aux environnements où l’exposition à la poussière et à l’eau peut poser 
problème.

Faible taux d’autodécharge
Le taux d’autodécharge a été considérablement amélioré et ne dépasse pas 2 % de la capacité de la 
batterie par mois. Un faible taux d’autodécharge contribue aux performances globales, à la longévité et à 
la fiabilité des batteries NG.

5,6 V 200 Ah

Fixé av orts de

Ex ium NG e NG

L 0 A et 1000 A

BAT TERIES LITHIUM NG 12,8,  25,6 ET 51 ,2 V
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Nos batteries Lithium NG sont équipées de fonctions d’équilibrage et de surveillance de cellules. Les câbles d’équilibrage/surveillance de 
cellules peuvent être raccordés en guirlande, et ils doivent être connectés à un système de gestion de batteries (BMS). 

SSyyssttèèmmee ddee ggeessttiioonn ddee bbaatttteerriiee ((BBMMSS)) 
Le BMS :

1. Déclenche une préalarme dès que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 3,0 V.
2. Déconnecte ou éteint la charge consommatrice dès que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 2;8 V.
3. Arrête le processus de charge dès que la tension d’une cellule de batterie dépasse 3,6 V ou que la température devient trop élevée ou 

trop basse.
Référez-vous aux fiches techniques des BMS pour plus de détails.

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess ddee llaa bbaatttteerriiee 

TENSION ET CAPACITÉ
LFP-

12,8/100
LFP-

12,8/150
LFP-

12,8/200
LFP-

12,8/300
LFP-

25,6/100
LFP-  

25,6/200
LFP-  

25,6/300
LFP-

51,2/100

Tension nominale 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 25,6 V 25,6 V 25,6 V 51,2 V

Capacité nominale à 25 °C* 100 Ah 150 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah

Énergie nominale à 25 °C* 1280 Wh 1920 Wh 2560 Wh 3840 Wh 2560 Wh 5120 Wh 7680 Wh 5120 Wh

Perte de capacité (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %

Perte d’énergie (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %

Rendement aller-retour 92 %

* Courant de décharge ≤ 1C

DURÉE DU CYCLE (capacité ≥ 80 % de la valeur nominale)
DoD 80 % (taux de décharge) 2500 cycles

Profondeur de décharge (DoD) 70 % 3000 cycles

Profondeur de décharge (DoD) 50 % 5000 cycles

DÉCHARGE
Courant de décharge continu maximal
(Taux C) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)

Courant de décharge par impulsion maximal 
10 s (Taux C) 200 A (2C) 300 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C)

Fin de tension de décharge 11,2 V 22,4 V 44,8 V
Résistance interne 2 mΩ 1 mΩ 4 mΩ 2 mΩ 1 mΩ 8 mΩ

CHARGE
Tension de charge Entre 14 V/28 V/56 V et 14,4 V/28,8 V/56,8 V

Tension Float 13,5 V | 27 V | 54 V

Courant de charge continu maximal (Taux C) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)
Courant de charge par impulsion maximal 
10 s (Taux C) 200 A (2C) 225 A (1.5C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C)

GÉNÉRAL
BMS Le Lynx Smart BMS NG 500 A/1000 A (barres omnibus M10), doit être acheté séparément.

Mesures des cellules Tension et température des cellules, courant de la batterie

Interface BMS-batterie Câble mâle + femelle doté d’un connecteur circulaire M8 avec communication numérique à grande vitesse, longueur 50 cm
Des rallonges M8 sont disponibles à l’achat séparément dans différentes longueurs comprises entre 1 et 5 mètres

Fonction d’alarme Contact de préalarme sur le BMS

Bluetooth Dans le BMS

Nombre max. de batteries par BMS 50 (384 kWh par BMS 3)) 25 (128 kWh 
par BMS 3))

Mises à jour du micrologiciel batterie Le micrologiciel de la batterie est automatiquement mis à jour par le BMS

Réparable Oui (le capot peut être retiré à l’aide de vis)

CONDITIONS D’EXPLOITATION
Température de fonctionnement Décharge : De -20 °C à 50 °C      |     Charge : +5 °C à +50 °C

Température de stockage -45 °C à +70 °C

Humidité (sans condensation) Max. 95 %

Indice de protection IP65

MONTAGE
Option de montage : Sangle ou supports de montage (supports inclus)

Peuvent être placés sur le côté Oui2)

AUTRE
Taux d’autodécharge ≤ 3 % par mois à 25 °C

Connexion de l’alimentation M8 (inserts filetés et boulons)

Dimensions (h x l x p) mm 235 x 197 x 160 205 x 250 x 205 235 x 341 x 160 206 x 447 x 205 235 x 341 x 160 235 x 648 x 162 206 x 841 x 205 235 x 648 x 162

Poids (env.) 9 kg 14 kg 19 kg 29 kg 19 kg 37 kg 52 kg 37 kg

NORMES

Sécurité

Cellules : 
UL1973

UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Cellules : UL1973
UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Cellules : UL1973
UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Batterie :  CEI 62619 (en attente)

CEM EN 61000-6-3, EN 61000-6-2

Automobile ECE R10-6 (en attente)

Rendement CEI 62620 (en attente)
1) Lorsqu’elle est entièrement chargée
2) La batterie au lithium peut être montée à la verticale et sur le côté, mais pas avec les bornes de la batterie orientées vers le bas
3) Jusqu’à 5 BMS peuvent être connectés en parallèle. Pour plus d’informations, voir cette announce.



Supervision de batt grée avec barre omnibus
Le Lynx Shunt VE.Can est une partie intégrante du système de distribution Lynx, comprenant une 
barre omnibus positive et négative, un contrôleur de batterie et un porte-fusible pour le fusible 
principal du système. Il est disponible en deux versions : M8 et M10. Le shunt peut communiquer avec 
les dispositifs GX via VE.Can. Il est également équipé d’un voyant d’alimentation pour indiquer l’état.

Le modèle M10 comprend une barre omnibus supplémentaire qui peut remplacer le fusible à 
l’intérieur du shunt, ce qui permet de placer le fusible principal à l’extérieur du shunt à un endroit 
différent. Ceci est particulièrement utile dans les grands systèmes où des fusibles plus puissants sont 
nécessaires.
Le Lynx Shunt VE.Can est livré avec deux terminaisons RJ45 VE.Can qui sont utilisées pour se 
connecter à un dispositif GX.

Le Lynx Shunt VE.Can M8 est spécialement conçu pour accueillir un fusible CNN. Le modèle M10 peut 
accueillir des fusibles CNN, ANL ou Mega. Le fusible doit être acheté séparément. Pour plus 
d'informations, voir la section Fusibles dans le manuel du Lynx Shunt VE.Can.

Système d ution Lynx
Le système de distribution Lynx est un système de barres omnibus modulaire qui incorpore des 
connexions CC, la distribution, les fusibles, la supervision de la batterie et/ou un système de gestion 
de batteries au lithium. Pour davantage de renseignements, consultez également la page produit des 
systèmes de distribution CC.

Le système de distribution Lynx est composé des éléments suivants :
• Lynx Power In (M8, M10) - Une barre omnibus positive et négative avec 4 connexions pour des 

batteries ou un équipement CC.
• Lynx Class-T Power In (M10) - Une barre omnibus positive et négative qui connecte et protège 

par fusible jusqu'à deux chaînes de batteries au lithium en utilisant des fusibles de classe T 
(disponibles en 225 A, 250 A, 350 A et 400 A ; les fusibles doivent être achetés séparément).

• 10) - Une barre omnibus positive et négative avec 4 connexions 
équipées de fusibles pour des batteries ou un équipement CC avec supervision du fusible.

• M10) - Une barre omnibus positive avec un espace pour accueillir un 
fusible du système principal, et une barre omnibus négative avec un shunt pour la supervision de 
la batterie. Elle dispose d’une communication par VE.Can pour permettre la supervision et la 
configuration depuis un dispositif GX.

• Lynx S S 500 et 1000 (M8 - modèle 1 000 A uniquement en M10) - Pour une utilisation 
avec les batteries Smart Lithium de Victron Energy . Il contient une barre omnibus positive avec un 
contacteur piloté par un système de gestion de batterie (BMS), et une barre omnibus négative 
avec un shunt pour la supervision d’une batterie. Il peut communiquer par Bluetooth pour 
effectuer des tâches de supervision et configuration à travers l'application VictronConnect, et à 
travers le réseau VE.Can pour effectuer des tâches de supervision depuis un dispositif GX et le 
portail VRM.

• Lynx Smart BMS 500 et 1000 NG (M10)* - Pour une utilisation avec les batteries Lithium NG de 
Victron Energy. Il contient une barre omnibus positive avec un contacteur piloté par un système 
de gestion de batterie (BMS), et une barre omnibus négative avec un shunt pour la supervision 
d’une batterie. Il peut communiquer par Bluetooth pour effectuer des tâches de supervision et 
configuration à travers l'application VictronConnect, et à travers le réseau VE.Can pour effectuer 
des tâches de supervision depuis un dispositif GX et le portail VRM.

Mo x Shunt VE

VE.Can

  

L Sh VE C (M8)

Les mo rt BMS

Mod Shunt VE.Can (M10)

Ly
o

LYNX SHUNT VE.CAN
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Lynx Shunt VE.Can Modèle M8 Modèle M10 

ALIMENTATION 
Plage de tension d’alimentation 9 - 70 VCC 
Tensions de système prises en 

 
12, 24 ou 48 V 

Protection contre l’inversion de 
 

Non 
Courant nominal  1000 A en continu 
Consommation électrique 60 mA à 12 V 

33 mA à 24 V 
20 mA à 48 V 

Contact d'alarme sec 3 A, 30 VCC, 250 VCA 

CONNEXIONS 
Barre omnibus M8 M10 
Fusible M8 
Barre omnibus à fusible factice Non Oui, incluse 

VE.Can RJ45 (deux terminaisons RJ45 incluses) 

Prise d’alimentation au 
distributeur Lynx RJ10 (des câbles RJ10 sont fournis avec chaque distributeur Lynx) 

Sonde de température Borne à vis (sonde incluse)  
Relais Borne à vis 

PHYSIQUE 
Matériau du boitier ABS 
Dimensions du boitier (h x l x p) 190 x 180 x 80 mm 
Poids de l’unité 1,4 kg 
Matériau de la barre omnibus Cuivre étamé 
Dimensions de la barre omnibus 

 
8 x 30 mm 

CONDITIONS D’EXPLOITATION C

 

 

Plage de température 
 

-40 °C à +60 °C 
Plage de température de 

 
-40 °C à +60 °C 

Humidité Max. 95 % (sans condensation) 
Indice de protection IP22 

EExxeemmppllee  ddee  ssyyssttèèmmee  --  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  LLyynnxx  PPoowweerr  IInn,,  DDiissttrriibbuutteeuurr  LLyynnxx  eett  bbaatttteerriieess  aauu  pplloommbb  
 
Ce système contient les éléments suivants : 
• Lynx Power In avec 4 batteries au plomb de 12 V installées en parallèle. 
• Longueurs de câble identiques pour chaque batterie. 
• Lynx Shunt VE.Can avec fusible du système principal et contrôleur de batterie. 
• Distributeur Lynx avec des connexions équipées de fusible pour des convertisseurs/chargeurs, des 

consommations et des chargeurs. Notez que des modules supplémentaires peuvent être ajoutés si davantage de 
connexion sont nécessaires. 

• Un Cerbo GX (ou tout autre dispositif GX) pour lire les données du contrôleur de batterie 

SSyyssttèèmmee  aavveecc  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  bbaatttteerriieess  aauu  pplloommbb,,  uunn  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann  eett  uunn  ddiissttrriibbuutteeuurr  LLyynnxx  
Victron Energy B.V. | De Paal 35 | 1351 JG Almere | Pays-Bas
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Lynx Shunt VE.Can Modèle M8 Modèle M10

ALIMENTATION
Plage de tension d’alimentation 9 - 70 VCC
Tensions de système prises en 12, 24 ou 48 V
Protection contre l’inversion de Non
Courant nominal 1000 A en continu
Consommation électrique 60 mA à 12 V

33 mA à 24 V
20 mA à 48 V

Contact d'alarme sec 3 A, 30 VCC, 250 VCA
CONNEXIONS

Barre omnibus M8 M10
Fusible M8
Barre omnibus à fusible factice Non Oui, incluse

VE.Can RJ45 (deux terminaisons RJ45 incluses)

Prise d’alimentation au 
distributeur Lynx RJ10 (des câbles RJ10 sont fournis avec chaque distributeur Lynx)

Sonde de température Borne à vis (sonde incluse) 
Relais Borne à vis

PHYSIQUE
Matériau du boitier ABS
Dimensions du boitier (h x l x p) 190 x 180 x 80 mm
Poids de l’unité 1,4 kg
Matériau de la barre omnibus Cuivre étamé
Dimensions de la barre omnibus 8 x 30 mm

CONDITIONS D’EXPLOITATION C
Plage de température -40 °C à +60 °C
Plage de température de -40 °C à +60 °C
Humidité Max. 95 % (sans condensation)
Indice de protection IP22

EExxeemmppllee ddee ssyyssttèèmmee -- LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann,, LLyynnxx PPoowweerr IInn,, DDiissttrriibbuutteeuurr LLyynnxx eett bbaatttteerriieess aauu pplloommbb 

Ce système contient les éléments suivants :
• Lynx Power In avec 4 batteries au plomb de 12 V installées en parallèle.
• Longueurs de câble identiques pour chaque batterie.
• Lynx Shunt VE.Can avec fusible du système principal et contrôleur de batterie.
• Distributeur Lynx avec des connexions équipées de fusible pour des convertisseurs/chargeurs, des 

consommations et des chargeurs. Notez que des modules supplémentaires peuvent être ajoutés si davantage de 
connexion sont nécessaires.

• Un Cerbo GX (ou tout autre dispositif GX) pour lire les données du contrôleur de batterie

SSyyssttèèmmee aavveecc LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann,, bbaatttteerriieess aauu pplloommbb,, uunn LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann eett uunn ddiissttrriibbuutteeuurr LLyynnxx 



Le Lynx Smart BMS NG est un système de gestion des batteries (BMS) spécialement conçu pour les batteries Victron Lithium NG. Ces batteries 
utilisent la technologie lithium-fer-phosphate (LiFePO₄) et sont disponibles en version 12,8 V, 25,6 V et 51,2 V dans différentes capacités. Elles 
peuvent être raccordées en série, en parallèle ou en série/parallèle, ce qui permet de construire un parc de batteries pour des tensions de 
système de 12, 24 ou 48 V. Un maximum de 50 batteries peut être utilisé lors de la configuration d’un parc avec des batteries de 12 V ou 24 V, 
tandis qu’un maximum de 25 batteries peut être utilisé avec des batteries de 48 V. Cela permet une capacité maximale de stockage d’énergie 
de 192 kWh avec des batteries de 12 V, jusqu’à 384 kWh avec des batteries de 24 V et 128 kWh avec des batteries de 48 V. La capacité 
maximale de stockage d’énergie peut être multipliée en mettant en parallèle plusieurs Lynx Smart BMS, ce qui garantit également la 
redondance en cas de panne d’un parc de batteries. Pour plus de détails sur ces batteries, consultez la page produit des batteries Victron 
Lithium NG.

Parmi les différents BMS disponibles pour les toutes nouvelles batteries Lithium NG, le Lynx Smart BMS NG est l’option la plus riche en 
fonctionnalités et la plus complète. Il s’intègre parfaitement aux autres produits M10 dans le système Lynx Distributor. Il est disponible en 
version 500 A (M10) et 1 000

Con 0 A ou 1000
Disponible en version 500 A (M10) et 1 000 A (M10).

• Joue le rôle de système de sécurité secondaire pour protéger la batterie en cas de défaillance des commandes primaires (ATC, 
ATD et/ou DVCC).

• Utilisable comme interrupteur principal du système télécommandé.

Circuit de précharge
Empêche les courants d’appel élevés lors du raccordements de consommateurs capacitifs telles que les convertisseurs.
Élimine le besoin de dispositifs de précharge externes.

Suiv le
• Connectivité Bluetooth pour la surveillance et le contrôle via l’application VictronConnect ou VE.Can en combinaison avec les

dispositifs GX tels que le Cerbo GX ou l’Ekrano GX et le portail VRM.
• Affichage des tensions et températures des cellules également sur les dispositifs GX et le portail VRM.
• Le contrôleur de batterie intégré fournit des données telles que l’état de charge, la tension, l’intensité, les données historiques, 

les informations d’état et plus encore en temps réel.
Diagnostic en un coup d’oeil grâce à la fonction Lecture instantanée.

Con e DVCC et c C/ATD
convertisseurs/chargeurs Victron compatibles, le chargeur de batterie CC-CC Orion XS 12/12-50 A et les contrôleurs de 

charge solaire sont automatiquement contrôlés via un dispositif GX connecté et le DVCC.
Les contacts ATC/ATD peuvent être utilisés pour contrôler d’autres chargeurs et consommateurs qui ont un port 
d’allumage/arrêt à distance.

Rela p g mmable
• Peut être utilisé comme relais d’alarme (combiné à la préalarme) ou pour commander un alternateur via son régulateur externe 

(câble d’allumage).
• Comprend le mode ATC de l’alternateur pour une déconnexion sûre de l’alternateur avant la déconnexion de la batterie.

Borne AUX
• Alimentation auxiliaire embarquée (1,1 A à la tension du système) pour alimenter des consommateurs spécifiques (c’est-à-dire 

un dispositif GX) après l’arrêt du BMS.
• Coupure automatique du BMS et de la connexion AUX si aucune tension de charge n’est détectée dans les 5 minutes suivant un 

événement de basse tension.

Com on de données VE.Can et NMEA 2000
Connexion et communication faciles avec les dispositifs GX via VE.Can à l’aide d’un câble réseau RJ45 standard.
Intégration dans les réseaux maritimes via le protocole NMEA 2000 (nécessite un câble VE.Can vers NMEA 2000 micro-C mâle).

Sur eur Lynx
Surveillance de l’état des fusibles sur un maximum de 4 distributeurs Lynx connectés via VictronConnect ou les dispositifs GX.
Réception d’alarmes en cas de fusibles grillés.

Lynx Smart BMS redondant en parallèle
• La nouvelle fonction de redondance parallèle pour les séries Lynx Smart BMS et Lynx Smart BMS NG permet d’intégrer plusieurs 

Lynx BMS dans une même installation. Chacun a son propre parc de batteries, et ils forment ensemble un seul système de 
batteries redondant. Jusqu’à 5 BMS peuvent être connectés en parallèle.

L 0 A

  

G

Ce système contient les éléments suivants :
• Distributeur Lynx M10 avec deux batteries 

Lithium NG installées en parallèle et équipées 
d’un fusible. 

• Lynx Smart BMS NG 500 A avec BMS, contacteur 
et contrôleur de batterie.

• Un second distributeur Lynx M10 dispose de 
connexions équipées de fusible pour des 
convertisseurs/chargeurs, des consommateurs et 
des chargeurs. Notez que des modules 
supplémentaires peuvent être ajoutés si 
davantage de connexions sont nécessaires.

• Un Cerbo GX (ou tout autre dispositif GX) pour 
lire les données du Lynx Smart BMS et du 
distributeur Lynx.

VictronConnect

L BMS NG 1 000 A

LYNX SMART BMS NG
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Produits de distribution Lynx avec barres omnibus M10 
 

  

Lynx Smart BMS NG 500 A (M10) (LYN034160310) 1 000 A (M10) (LYN034170310) 

ALIMENTATION 

Plage de tension de la batterie 9 – 60 VCC 

Tension d'entrée maximale 75 VCC 

Tensions de système prises en charge 12, 24 ou 48 V 

Protection contre l’inversion de polarité Non 

Courant nominal continu du contacteur de sécurité 
principal 500 A continu 1000 A continu 

Courant de crête nominal du contacteur de sécurité 
principal 600 A pendant 5 minutes. 1200 A pendant 5 minutes. 

Consommation électrique en mode OFF 0,3 mA pour toutes les tensions du système 

Consommation électrique en mode veille Environ 0,6 W (50 mA à 12 V) 

Consommation électrique en mode ON Environ 2,6 W (217 mA à 12 V) en 
fonction de l’état des relais 

Environ 4,2 W (350 mA à 12 V) en 
fonction de l’état des relais 

Résistance minimale de la consommation pour le 
processus de précharge 

10 Ω et supérieure pour des systèmes de 12 V 
20 Ω et supérieure pour des systèmes de 24 et 48 V 

Courant nominal maximal de sortie AUX 1,1 A continu, protégé par un fusible réarmable 

Port Autorisation-de-charger 
Courant maximal nominal 0,5 A à 60 VCC, protégée par un fusible réarmable 

Port Autorisation-de-décharger 
Courant nominal maximal 0,5 A à 60 VCC, protégée par un fusible réarmable 

Courant nominal maximal du relais programmable 
(SPDT) 2 A à 60 VCC 

CONNEXIONS 

Barre omnibus M10 (couple : 33 Nm) - peut être combiné avec tous les produits 
Lynx M10 

VE.Can RJ45 

I/O Connecteur multiple amovible avec bornes à vis 

Câbles BTV de batterie 
Connecteur circulaire à 3 pôles, mâle et femelle avec une vis à 

anneau M8 
Jusqu’à 50 batteries peuvent être raccordées dans un système 

Surveillance des fusibles du distributeur Lynx (jusqu’à 
4 modules) RJ10 (câble RJ10 expédié avec chaque distributeur Lynx) 

PHYSIQUE 

Matériau du boitier ABS 

Dimensions Boitier (h x l x p) 190 x 180 x 80 mm 230 x 180 x 100 mm 

Poids de l’unité 1,9 kg 2,7 kg 

Matériau de la barre omnibus Cuivre étamé 

Dimensions extérieures (h x l) 8 x 30 mm 

CONDITIONS D’EXPLOITATION C
on

 

 

Plage de température d’exploitation -40 °C à +60 °C 

Plage de température de stockage -40 °C à +60 °C 

Humidité Max. 95 % (sans condensation) 

Indice de protection IP22 

NORMES 

Sécurité EN-CEI 63000:2018 

CEM EN-CEI 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 

QMS NEN-EN-ISO 9001:2015 
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Des composants flexibles pour résoudre 
tout type de défi énergétique

Avec Victron Energy, vous disposez de l’une des plus vastes 

gammes de produits d’alimentation connectés et robustes qui 

fonctionnent même dans les climats les plus rudes. Nos solutions 

de pointe répondent à la plupart des problèmes hors réseau et 

peuvent être adaptées aux besoins les plus exigeants et les plus 

spécifiques.

A U T O C O N S O M M A T I O N  E T  S T O C K A G E  D ’ É N E R G I E

N’hésitez pas à demander 

conseil à votre revendeur 

Victron local.

www.victronenergy.com
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Et plus encore

Protection des batteries – Convertisseurs 

CC-CC et chargeurs – Batteries au 

lithium – Batteries AGM et à électrolyte 

gélifi é – Systèmes de gestion de 

batteries – Relais sensibles à la tension – 

Fusibles et porte-fusibles – Barres 

omnibus – Sectionneurs de batterie

Convertisseurs/
chargeurs

Chargeurs solaires, 
du plus petit...

Chargeurs 
de batterie 

Surveillance 
de la batterie

Station de charge pour 
véhicule électrique

Systèmes de 
distribution CC

Surveillance 
du système

au plus grand

Convertisseurs/
chargeurs/

MPPT

Convertisseurs



Systèmes d’autoconsommation et de 
stockage d’énergie à l’œuvre

Cette gamme actualisée de produits flexibles et robustes n’est que la moitié 

de l’histoire. Il est tout aussi important de bien les installer. C’est grâce au 

dévouement et au dynamisme des professionnels Victron agréés que tout 

fonctionne. Ensemble, nous transformons les systèmes Victron Energy en 

systèmes imbattables alimentés par notre savoir-faire.

Découvrons quelques installations récentes.

A U T O C O N S O M M A T I O N  E T  S T O C K A G E  D ’ É N E R G I E
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A U T O C O N S O M M A T I O N  E T  S T O C K A G E  D ’ É N E R G I E
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How do you get honest and 
fair advice for your energy transition 

business case?

The answer is powered by know-how. Every power system is diff erent and 
diff erent locations present unique challenges. That is why we relentlessly 

train our global network of 1000+ authorised Victron Installers with the 
highest level of know-how. They take their responsibility to off er well-

considered, accurate advice seriously and do whatever they can to provide 
peace of mind for years to come.

Find your specialist at victronenergy.com

Energy. Anytime. Anywhere.
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Il n’y a pas qu’une seule chose 

qui fait fonctionner tout le 

système.
Nos systèmes d’alimentation 

modulaires, robustes et connectés 

ont prouvé leur fi abilité inégalée, 

même dans les climats les plus 

rudes. Mais c’est notre combinaison 

unique de matériel et de logiciels 

de pointe, d’applications de 

surveillance intelligentes, d’un 

réseau de professionnels agréés 

hautement qualifi és et de centres de 

réparation largement répandus qui 

rend les systèmes Victron Energy 

imbattables, alimentés par notre 

savoir-faire.

La fi abilité assure de longs 

cycles de vie.
Lorsque vous prenez des décisions 

d’investissement en matière 

d’alimentation électrique, les 

calculs basés uniquement sur le 

prix peuvent être trompeurs. Les 

performances réelles et la durée 

de vie prévue sont tout aussi 

importantes. C’est une bonne chose 

que les équipements de Victron 

Energy soient à la hauteur de nos 

spécifi cations, à la fois en termes 

de performances et de durée de 

vie prévue (lorsqu’ils sont utilisés 

comme prévu). Avec notre garantie 

de 5 ou 10 ans et notre politique de 

réparation rapide et équitable, vos 

investissements sont protégés et ne 

vous laisseront pas tomber.

Pourquoi choisir Victron ?

Chez Victron Energy, nous sommes autant dévoués et déterminés à créer et 

à améliorer les solutions d’alimentation aujourd’hui que nous l’étions lorsque 

nous avons commencé en 1975. Grâce aux retours clients et au partage des 

connaissances et des données, nous innovons en permanence. Cela enrichit 

notre savoir-faire et nous aide à aller de l’avant, nous autant que nos utilisateurs, 

garantissant ainsi votre tranquillité d’esprit hors réseau pour les années à venir.

S Y S T È M E S  H O R S  R É S E A U  E T  D E  S E C O U R S
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Comment l’effi  cacité se traduit 

par une grande rentabilité.
Avec les systèmes d’alimentation 

par batterie, l’effi  cacité est toujours 

la clé pour fournir des niveaux 

élevés de rentabilité. De nos 

contrôleurs de charge SmartSolar 

incroyablement effi  caces à la façon 

dont nos convertisseurs/chargeurs 

peuvent contrôler intelligemment et 

minimiser l’utilisation du générateur, 

avec un système Blue Power, 

vous pouvez être sûr que tous 

les détails ont été pensés. Cette 

garantie, associée à notre réputation 

d’extrême résilience et à nos longs 

cycles de vie, se traduit par des 

solutions rentables, notamment 

par rapport aux options moins 

coûteuses. 

Surveillance intelligente pour 

des systèmes optimisés .
La surveillance est essentielle pour 

ajuster et optimiser la récolte et 

l’utilisation de l’énergie en fonction 

de circonstances en constante 

évolution. Avec Victron, vous 

bénéfi ciez de la puissance de 

notre savoir-faire au creux de votre 

main. Grâce à notre application 

VictronConnect gratuite et leader 

du secteur, vous avez toujours un 

contrôle parfait sur votre système, où 

que vous vous trouviez. Grâce à notre 

application et à notre portail VRM, 

vous pouvez surveiller l’intégralité du 

système, modifi er les paramètres et 

identifi er rapidement les problèmes 

potentiels en programmant des 

alertes et des alarmes.

Notre réseau mondial de 

reven deurs autorisés est 

à vos côtés.
Notre réseau mondial de 

1 000 distributeurs, installateurs et 

partenaires de service hautement 

qualifi és est toujours prêt à vous 

aider. Qu’il s’agisse de conseils 

en matière de stockage, de 

recommandations relatives 

à l’installation, de service après-vente 

ou d’assistance technique.

Avec l’équipe de Victron Energy, 

ses partenaires et sa communauté 

dynamique, vous pouvez toujours 

être sûr que le pouvoir du savoir-

faire est à vos côtés.

De l’énergie 

illimitée 

depuis 1975



Connect it all. Control it all.
Unlock the full power of Victron Remote Management 
with the Cerbo GX

GX Touch

Tank levels

C E R B O  G X



Managed Batteries

Victron Connected

Products

Marine MFD's

Wireless temperature

sensors

Switch Relays

Auto start/stop

the generator

Solar irradiance &

wind meters

Managed Batteries

Victron Connected

Products

Wireless temperature

sensors



With the power of know-  

how by your side, you get

Energy. Anytime. Anywhere.
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Victron Energy B.V.
De Paal 35 • 1351JG Almere • The Netherlands 

E-mail: sales@victronenergy.com
www.victronenergy.com



Energy. Anytime. Anywhere.
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